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1. GENERAL 
This manual covers the heated countertop display 7487.0085. It contains information about installation, 
operation and maintenance and must be kept as an important source of information and reference. Read it 
carefully before use to ensure safe and correct operation. 

Keep this manual safely. When passing on or selling the appliance, hand the manual over with it. Every user must 
follow the operating instructions and safety advice. 

2. STRUCTURE AND PARTS 
The illustration identifies the glass door, temperature controller and power switch. 

 

 
Figure 1 

3. SAFETY 
Children must not play with the appliance and must be supervised. Children aged 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lacking experience and knowledge, may use the 
appliance only under supervision or after instruction in safe use and if they understand the hazards. A person 
responsible for their safety must provide the necessary supervision or instruction. Cleaning and user 
maintenance by children require supervision. 

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified 
person to avoid a hazard. Do not clean the appliance with a pressure water jet. 

Do not make modifications or alterations without explicit manufacturer approval. Operate the appliance only in 
a technically proper and safe condition. Never leave it unattended during operation; keep children away. 

Use the appliance indoors only. Technical work, assembly and maintenance must be carried out by qualified 
service personnel only. 

Safety warning: the surrounding floor may become slippery during operation or cleaning. Walk slowly, remove 
accumulated water promptly and do not run near the appliance. 
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4. PREPARATION AND POWER SUPPLY 
Use a dedicated power socket with a reliable earth connection. Do not share the socket with other appliances: 
the cable may overheat and cause a fire. 

Do not break or damage the power cable; damage may cause current leakage and fire. Do not rinse the appliance 
with water: water ingress may cause current leakage. 

Never put flammable or explosive substances such as ether, petrol, alcohol, adhesives or explosives inside the 
appliance. Do not place dangerous products nearby. 

5. INSTALLATION AND OPERATION 
Place the appliance on a level, stable, safe and heat-resistant surface capable of supporting its weight. Never 
place it on a flammable surface such as a tablecloth or carpet. 

Do not position it near open fireplaces, ovens, arc furnaces, electric heaters or other heat sources. Position the 
appliance so that the plug remains easily accessible. 

Before first use, clean the inside and tray supports with a soft cloth and mild detergent. Dry the appliance 
thoroughly and connect it to a single earthed power socket. 

Set the temperature appropriate to the food, within 30–90 °C. The temperature inside the heated display can be 
read from the front display. Put food in suitable containers before placing it inside. 

Parts become very hot. Always wear protective gloves when placing or removing food. Hot food or steam may 
splash: wear protective gloves, goggles and other appropriate personal protective equipment during operation. 

Food is kept warm at the temperature previously selected. Disconnect the appliance from the power socket 
when it is not in use. 

6. CLEANING AND MAINTENANCE 
WARNING: before repair or cleaning, disconnect the appliance from the power socket and allow it to cool. Do 
not use acidic cleaners. Prevent water from entering the appliance. 

To protect against electric shock, never immerse the appliance, its cable or plug in water or any other liquid. Do 
not use a pressure water jet. 

Clean the inside, outside, tray supports and housing regularly with a soft, damp cloth and mild detergent. Use 
only a soft cloth; do not use abrasive cleaners or pads that could scratch the surface. 

After cleaning, wipe dry and polish with a soft, dry cloth. Clean the appliance thoroughly before storing it in a 
dry place. 

Open the glass door, remove the trays and ventilation plate, and remove debris from the interior for maintenance, 
as shown in the cleaning illustration. 

 

 
Figure 2 — Cleaning sequence: open the door, remove trays, remove the ventilation plate. 
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Inspect the power cable periodically. Never use the appliance if the cable is damaged; a qualified electrician must 
replace it. Only a qualified technician may carry out repairs and maintenance. Do not attempt to repair the 
appliance yourself. 

Disconnect the power supply during cleaning, maintenance and replacement of parts. 

 

7. CAUTIONS 
Supervise children to prevent them playing with the appliance. A damaged power cable must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person. 

Caution: hot surface. 

 

8. TECHNICAL DATA 
TECHNICAL DATA 7487.0085 

Temperature range 30–90 °C 

Rated input power 500 W 

Rated current 2.2 A 

Rated voltage 220–240 V~ 

Rated frequency 50 Hz 

Storage volume (factory specification) 24.5 L 

Net weight 17.5 kg 

Water protection rating IPX3 

Dimensions L × D × H 767 × 612 × 328 mm 
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9. ELECTRICAL DIAGRAM AND DISPOSAL 
The factory circuit diagram is reproduced below. The diagram and parameters on the appliance rating plate take 
precedence if they have been changed. The design may be improved without notice. 

 

 
Figure 3 

 

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste. Use separate collection facilities and ask 
your local authority about available collection systems. If electrical appliances are disposed of in landfill, 
hazardous substances may enter groundwater and the food chain and harm health and well-being. 

When replacing an old appliance with a new one, the retailer is legally obliged to take back the old appliance for 
disposal at least free of charge. 

 
 



7 
   www.combisteel.com 

 

1. ALGEMEEN 
Deze handleiding geldt voor warmhoudopzetvitrine 7487.0085. Zij bevat informatie over installatie, bediening 
en onderhoud en moet als belangrijke informatiebron en naslagwerk worden bewaard. Lees haar vóór gebruik 
zorgvuldig om het apparaat veilig en correct te bedienen. 

Bewaar de handleiding zorgvuldig. Geef haar mee wanneer u het apparaat overdraagt of verkoopt. Iedere 
gebruiker moet de bedieningsinstructies en veiligheidsvoorschriften volgen. 

2. OPBOUW EN ONDERDELEN 
De afbeelding toont de glazen deur, temperatuurregelaar en aan/uit-schakelaar. 

 

 
Afbeelding 1 

3. VEILIGHEID 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen en moeten onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring en kennis 
mogen het apparaat alleen gebruiken onder toezicht of na instructie over veilig gebruik en als zij de gevaren 
begrijpen. Een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid moet het benodigde toezicht of de instructie 
bieden. Reiniging en gebruikersonderhoud door kinderen mogen alleen onder toezicht plaatsvinden. 

Laat een beschadigd netsnoer vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar bevoegd 
persoon om gevaar te voorkomen. Reinig het apparaat niet met een hogedrukwaterstraal. 

Voer geen wijzigingen uit zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant. Gebruik het apparaat uitsluitend 
in technisch goede en veilige staat. Laat het tijdens gebruik nooit onbeheerd achter en houd kinderen uit de 
buurt. 

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis. Technische werkzaamheden, montage en onderhoud mogen 
uitsluitend door bevoegd servicepersoneel worden uitgevoerd. 

Veiligheidswaarschuwing: de vloer rondom het apparaat kan tijdens gebruik of reiniging glad worden. Loop rustig, 
verwijder opgehoopt water direct en ren niet in de buurt van het apparaat. 
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4. VOORBEREIDING EN STROOMVOORZIENING 
Gebruik een eigen stopcontact met een betrouwbare aardaansluiting. Deel het stopcontact niet met andere 
apparaten: het snoer kan oververhit raken en brand veroorzaken. 

Breek of beschadig het netsnoer niet; beschadiging kan lekstroom en brand veroorzaken. Spoel het apparaat niet 
af met water: binnendringend water kan lekstroom veroorzaken. 

Plaats nooit brandbare of explosieve stoffen zoals ether, benzine, alcohol, lijm of explosieven in het apparaat. 
Zet geen gevaarlijke producten in de buurt. 

5. INSTALLATIE EN BEDIENING 
Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele, veilige en hittebestendige ondergrond die het gewicht kan dragen. 
Plaats het nooit op een brandbare ondergrond zoals een tafelkleed of tapijt. 

Plaats het niet bij open haarden, ovens, boogovens, elektrische verwarmingen of andere warmtebronnen. Zorg 
dat de stekker gemakkelijk bereikbaar blijft. 

Reinig vóór het eerste gebruik de binnenkant en de steunen voor de bakken met een zachte doek en mild 
reinigingsmiddel. Droog het apparaat grondig en sluit het aan op één geaard stopcontact. 

Stel een voor het voedsel geschikte temperatuur in tussen 30 en 90 °C. De temperatuur in de warmhoudvitrine 
is af te lezen op het display aan de voorzijde. Doe voedsel in geschikte bakken voordat u het in het apparaat 
plaatst. 

Onderdelen worden zeer heet. Draag altijd beschermende handschoenen bij het plaatsen of verwijderen van 
voedsel. Heet voedsel of stoom kan opspatten: draag tijdens gebruik beschermende handschoenen, een 
veiligheidsbril en andere geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen. 

Het voedsel wordt warm gehouden op de eerder ingestelde temperatuur. Trek de stekker uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

6. REINIGING EN ONDERHOUD 
WAARSCHUWING: trek vóór reparatie of reiniging de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. 
Gebruik geen zure reinigingsmiddelen. Voorkom dat water in het apparaat terechtkomt. 

Dompel het apparaat, snoer of de stekker nooit onder in water of andere vloeistoffen om elektrische schokken 
te voorkomen. Gebruik geen hogedrukwaterstraal. 

Reinig de binnen- en buitenkant, baksteunen en behuizing regelmatig met een zachte vochtige doek en mild 
reinigingsmiddel. Gebruik uitsluitend een zachte doek; vermijd schuurmiddelen en schuursponsjes die het 
oppervlak kunnen beschadigen. 

Droog en poets na het reinigen met een zachte droge doek. Reinig het apparaat grondig voordat u het op een 
droge plaats opbergt. 

Open de glazen deur, neem de bakken en de ventilatieplaat uit en verwijder vuil uit het interieur voor onderhoud, 
zoals op de reinigingsafbeelding. 

 

 
Afbeelding 2 — Reinigingsvolgorde: deur openen, bakken verwijderen, ventilatieplaat verwijderen. 
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Controleer het netsnoer regelmatig. Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer; laat dit door een 
bevoegd elektricien vervangen. Alleen een bevoegd technicus mag reparaties en onderhoud uitvoeren. Probeer 
het apparaat niet zelf te repareren. 

Onderbreek de stroomtoevoer bij reiniging, onderhoud en het vervangen van onderdelen. 

7. WAARSCHUWINGEN 
Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat spelen. Laat een beschadigd netsnoer vervangen door 
de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar bevoegd persoon. 

Let op: heet oppervlak. 

 

8. TECHNISCHE GEGEVENS 
TECHNISCHE GEGEVENS 7487.0085 

Temperatuurbereik 30–90 °C 

Nominaal ingangsvermogen 500 W 

Nominale stroom 2.2 A 

Nominale spanning 220–240 V~ 

Nominale frequentie 50 Hz 

Opslagvolume (fabrieksopgave) 24.5 L 

Nettogewicht 17.5 kg 

Waterbeschermingsgraad IPX3 

Afmetingen L × D × H 767 × 612 × 328 mm 
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9. ELEKTRISCH SCHEMA EN AFVOER 
Het fabrieksschema staat hieronder. Als het schema of de gegevens zijn gewijzigd, zijn het schema en de waarden 
op het typeplaatje van het apparaat doorslaggevend. Het ontwerp kan zonder voorafgaande kennisgeving 
worden verbeterd. 

 

 
Afbeelding 3 

 

Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gebruik gescheiden inzameling en 
informeer bij de gemeente naar de beschikbare inzamelsystemen. Bij storting kunnen gevaarlijke stoffen in 
grondwater en voedselketen terechtkomen en gezondheid en welzijn schaden. 

Bij vervanging van een oud apparaat door een nieuw apparaat is de winkelier wettelijk verplicht het oude 
apparaat ten minste kosteloos voor afvoer terug te nemen. 
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1. ALLGEMEINES 
Diese Anleitung gilt für die Warmhalte-Aufsatzvitrine 7487.0085. Sie enthält Informationen zu Installation, 
Bedienung und Wartung und ist als wichtige Informationsquelle und Nachschlagewerk aufzubewahren. Lesen 
Sie sie vor Gebrauch sorgfältig, um das Gerät sicher und korrekt zu bedienen. 

Bewahren Sie die Anleitung sicher auf. Geben Sie sie bei Übergabe oder Verkauf mit dem Gerät weiter. Jeder 
Benutzer muss die Bedienungs- und Sicherheitshinweise beachten. 

2. AUFBAU UND TEILE 
Die Abbildung zeigt Glastür, Temperaturregler und Netzschalter. 

 

 
Abbildung 1 

3. SICHERHEIT 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen und müssen beaufsichtigt werden. Kinder ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder nach Unterweisung im sicheren Gebrauch und bei Verständnis 
der Gefahren verwenden. Eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person muss die nötige Aufsicht oder 
Unterweisung gewährleisten. Reinigung und Benutzerwartung durch Kinder dürfen nur unter Aufsicht erfolgen. 

Ein beschädigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Druckwasserstrahl. 

Nehmen Sie ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers keine Änderungen vor. Betreiben Sie das Gerät 
nur in technisch einwandfreiem und sicherem Zustand. Lassen Sie es während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt und halten Sie Kinder fern. 

Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. Technische Arbeiten, Montage und Wartung dürfen ausschließlich 
von qualifiziertem Servicepersonal ausgeführt werden. 

Sicherheitswarnung: der Boden um das Gerät kann bei Betrieb oder Reinigung rutschig werden. Gehen Sie 
langsam, entfernen Sie angesammeltes Wasser sofort und laufen Sie nicht im Gerätebereich. 
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4. VORBEREITUNG UND STROMVERSORGUNG 
Verwenden Sie eine eigene Steckdose mit zuverlässigem Schutzleiteranschluss. Schließen Sie keine weiteren 
Geräte daran an: das Kabel kann überhitzen und einen Brand verursachen. 

Beschädigen Sie das Netzkabel nicht; Schäden können Fehlerströme und Brände verursachen. Spülen Sie das 
Gerät nicht mit Wasser ab: eindringendes Wasser kann Fehlerströme verursachen. 

Bewahren Sie niemals brennbare oder explosive Stoffe wie Ether, Benzin, Alkohol, Klebstoff oder Sprengstoffe 
im Gerät auf. Stellen Sie keine gefährlichen Produkte in seine Nähe. 

5. AUFSTELLUNG UND BEDIENUNG 
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile, sichere und hitzebeständige Fläche, die sein Gewicht trägt. Stellen 
Sie es niemals auf eine brennbare Unterlage wie Tischdecke oder Teppich. 

Stellen Sie es nicht neben offene Feuerstellen, Öfen, Lichtbogenöfen, elektrische Heizgeräte oder andere 
Wärmequellen. Der Netzstecker muss leicht erreichbar bleiben. 

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch den Innenraum und die Behälterauflagen mit einem weichen Tuch und 
mildem Reinigungsmittel. Trocknen Sie das Gerät gründlich und schließen Sie es an eine einzelne geerdete 
Steckdose an. 

Wählen Sie eine für die Speisen geeignete Temperatur zwischen 30 und 90 °C. Die Innentemperatur der 
Warmhaltevitrine ist an der vorderen Anzeige ablesbar. Füllen Sie Speisen vor dem Einsetzen in geeignete 
Behälter. 

Geräteteile werden sehr heiß. Tragen Sie beim Einsetzen und Entnehmen von Speisen stets Schutzhandschuhe. 
Heiße Speisen oder Dampf können herausspritzen: tragen Sie beim Betrieb Schutzhandschuhe, Schutzbrille und 
weitere geeignete persönliche Schutzausrüstung. 

Die Speisen werden bei der zuvor gewählten Temperatur warmgehalten. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den 
Netzstecker. 

6. REINIGUNG UND WARTUNG 
WARNUNG: ziehen Sie vor Reparatur oder Reinigung den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen. 
Verwenden Sie keine sauren Reinigungsmittel. Verhindern Sie das Eindringen von Wasser. 

Tauchen Sie Gerät, Kabel und Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um Stromschläge zu 
vermeiden. Verwenden Sie keinen Druckwasserstrahl. 

Reinigen Sie Innenraum, Außenseite, Behälterauflagen und Gehäuse regelmäßig mit einem weichen, feuchten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel. Verwenden Sie nur weiche Tücher; keine Scheuermittel oder Scheuerpads, 
die die Oberfläche zerkratzen könnten. 

Wischen und polieren Sie nach der Reinigung mit einem weichen, trockenen Tuch. Reinigen Sie das Gerät 
gründlich, bevor Sie es an einem trockenen Ort lagern. 
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Öffnen Sie die Glastür, nehmen Sie Behälter und Lüftungsplatte heraus und entfernen Sie Verschmutzungen im 
Innenraum zur Wartung, wie in der Reinigungsabbildung gezeigt. 

 

 
Abbildung 2 — Reinigungsfolge: Tür öffnen, Behälter entnehmen, Lüftungsplatte entnehmen. 

 

Prüfen Sie das Netzkabel regelmäßig. Verwenden Sie das Gerät niemals mit beschädigtem Kabel; ein qualifizierter 
Elektriker muss es ersetzen. Reparatur und Wartung dürfen nur durch qualifizierte Techniker erfolgen. Reparieren 
Sie das Gerät nicht selbst. 

Trennen Sie bei Reinigung, Wartung und Austausch von Teilen die Stromversorgung. 

7. WARNHINWEISE 
Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden. 

Vorsicht: heiße Oberfläche. 

 

8. TECHNISCHE DATEN 
TECHNISCHE DATEN 7487.0085 

Temperaturbereich 30–90 °C 

Nennaufnahmeleistung 500 W 

Nennstrom 2.2 A 

Nennspannung 220–240 V~ 

Nennfrequenz 50 Hz 

Lagervolumen (Herstellerangabe) 24.5 L 

Nettogewicht 17.5 kg 

Wasserschutzgrad IPX3 

Abmessungen L × T × H 767 × 612 × 328 mm 
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9. SCHALTPLAN UND ENTSORGUNG 
Der Herstellerschaltplan ist unten abgebildet. Bei Änderungen sind der Schaltplan und die Werte auf dem 
Typenschild des Geräts maßgeblich. Das Design kann ohne Vorankündigung verbessert werden. 

 
Abbildung 3 

Netzschalter · Thermostat · Selbsttätig rückstellender Temperaturbegrenzer · Nicht selbsttätig rückstellender 
Temperaturbegrenzer · Kontrollleuchte · Heizelement · Schutzleiteranschluss 

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Nutzen Sie getrennte Sammelstellen und 
fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach verfügbaren Sammelsystemen. Auf Deponien können gefährliche Stoffe in 
das Grundwasser und die Nahrungskette gelangen und Gesundheit und Wohlbefinden schädigen. 

Beim Austausch eines alten Geräts gegen ein neues ist der Händler gesetzlich verpflichtet, das Altgerät 
mindestens kostenlos zur Entsorgung zurückzunehmen. 
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1. GÉNÉRALITÉS 
Ce manuel concerne la vitrine chauffante de comptoir 7487.0085. Il contient les informations d’installation, 
d’utilisation et d’entretien et doit être conservé comme source d’information et guide de référence. Lisez-le 
attentivement avant utilisation pour assurer un fonctionnement sûr et correct. 

Conservez ce manuel en lieu sûr. Remettez-le avec l’appareil lors de sa cession ou de sa vente. Chaque utilisateur 
doit respecter les instructions d’utilisation et les consignes de sécurité. 

2. STRUCTURE ET PIÈCES 
L’illustration indique la porte vitrée, le régulateur de température et l’interrupteur marche/arrêt. 

 

 
Figure 1 

3. SÉCURITÉ 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil et doivent être surveillés. Les enfants à partir de 8 ans et les 
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances peuvent utiliser l’appareil uniquement sous surveillance ou après avoir reçu des instructions sur 
une utilisation sûre et s’ils comprennent les dangers. Une personne responsable de leur sécurité doit assurer la 
surveillance ou les instructions nécessaires. Le nettoyage et l’entretien par des enfants nécessitent une 
surveillance. 

Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne de 
qualification similaire afin d’éviter tout danger. Ne nettoyez pas l’appareil avec un jet d’eau sous pression. 

N’effectuez aucune modification sans l’accord explicite du fabricant. Utilisez l’appareil uniquement en bon état 
technique et en toute sécurité. Ne le laissez jamais sans surveillance pendant son fonctionnement et éloignez 
les enfants. 

Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur. Les interventions techniques, le montage et l’entretien doivent être 
réalisés exclusivement par du personnel qualifié. 

Avertissement de sécurité : le sol autour de l’appareil peut devenir glissant pendant l’utilisation ou le nettoyage. 
Marchez lentement, éliminez rapidement l’eau accumulée et ne courez pas près de l’appareil. 
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4. PRÉPARATION ET ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
Utilisez une prise dédiée avec une mise à la terre fiable. Ne partagez pas la prise avec d’autres appareils : le câble 
peut surchauffer et provoquer un incendie. 

Ne cassez pas et n’endommagez pas le cordon ; des dégâts peuvent entraîner des courants de fuite et un incendie. 
Ne rincez pas l’appareil à l’eau : une infiltration peut provoquer des courants de fuite. 

Ne placez jamais de substances inflammables ou explosives telles qu’éther, essence, alcool, colles ou explosifs 
dans l’appareil. Ne placez aucun produit dangereux à proximité. 

5. INSTALLATION ET UTILISATION 
Placez l’appareil sur une surface plane, stable, sûre et résistante à la chaleur, capable de supporter son poids. Ne 
le placez jamais sur une surface inflammable telle qu’une nappe ou un tapis. 

Ne le placez pas près de cheminées ouvertes, de fours, de fours à arc, de radiateurs électriques ou d’autres 
sources de chaleur. La fiche doit rester facilement accessible. 

Avant la première utilisation, nettoyez l’intérieur et les supports de bacs avec un chiffon doux et un détergent 
doux. Séchez soigneusement l’appareil et branchez-le sur une prise individuelle reliée à la terre. 

Réglez une température adaptée aux aliments entre 30 et 90 °C. La température intérieure de la vitrine 
chauffante se lit sur l’afficheur avant. Mettez les aliments dans des récipients appropriés avant de les placer dans 
l’appareil. 

Certaines pièces deviennent très chaudes. Portez toujours des gants de protection lors de l’insertion ou du retrait 
des aliments. Des aliments chauds ou de la vapeur peuvent jaillir : portez des gants, des lunettes de protection 
et les autres équipements de protection individuelle appropriés pendant l’utilisation. 

Les aliments sont maintenus à la température précédemment choisie. Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé. 

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
AVERTISSEMENT : avant toute réparation ou tout nettoyage, débranchez l’appareil et laissez-le refroidir. N’utilisez 
pas de produits acides. Empêchez toute pénétration d’eau. 

Pour éviter une électrocution, n’immergez jamais l’appareil, le cordon ou la fiche dans l’eau ou un autre liquide. 
N’utilisez pas de jet d’eau sous pression. 

Nettoyez régulièrement l’intérieur, l’extérieur, les supports de bacs et le boîtier avec un chiffon doux et humide 
et un détergent doux. Utilisez uniquement un chiffon doux ; évitez les produits et tampons abrasifs susceptibles 
de rayer la surface. 

Après le nettoyage, séchez et lustrez avec un chiffon doux et sec. Nettoyez soigneusement l’appareil avant de le 
ranger dans un endroit sec. 
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Ouvrez la porte vitrée, retirez les bacs et la plaque de ventilation et enlevez les débris de l’intérieur pour 
l’entretien, comme indiqué sur l’illustration de nettoyage. 

 

 
Figure 2 — Ordre de nettoyage : ouvrir la porte, retirer les bacs, retirer la plaque de ventilation. 

 

Vérifiez régulièrement le cordon. N’utilisez jamais l’appareil avec un cordon endommagé ; faites-le remplacer par 
un électricien qualifié. Seul un technicien qualifié peut effectuer les réparations et l’entretien. N’essayez pas de 
réparer l’appareil vous-même. 

Déconnectez l’alimentation pendant le nettoyage, l’entretien et le remplacement des pièces.  

7. AVERTISSEMENTS 
Surveillez les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Un cordon endommagé doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification similaire. 

Attention : surface chaude. 

 

8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 7487.0085 

Plage de température 30–90 °C 

Puissance nominale absorbée 500 W 

Courant nominal 2.2 A 

Tension nominale 220–240 V~ 

Fréquence nominale 50 Hz 

Volume de stockage (valeur du fabricant) 24.5 L 

Poids net 17.5 kg 

Indice de protection contre l’eau IPX3 

Dimensions L × P × H 767 × 612 × 328 mm 
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9. SCHÉMA ÉLECTRIQUE ET MISE AU REBUT 
Le schéma électrique d’usine est reproduit ci-dessous. En cas de modification, le schéma et les paramètres sur 
la plaque signalétique de l’appareil font foi. La conception peut être améliorée sans préavis. 

 

 
Figure 3 

 

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés. Utilisez les points de collecte séparée 
et renseignez-vous auprès de votre administration locale sur les systèmes disponibles. Dans les décharges, des 
substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et la chaîne alimentaire et nuire à la santé 
et au bien-être. 

Lors du remplacement d’un ancien appareil par un nouveau, le revendeur est légalement tenu de reprendre 
l’ancien appareil pour sa mise au rebut, au moins gratuitement. 
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